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Öffentlich Bedienstete 

2017 

 Dipendenti pubblici 

2017 

 Allgemeine Situation   Situazione generale 

Ende 2017 werden in Südtirol 49.632 öffentlich Be-
dienstete gezählt. Diese machen 19,6% der 253.100
Erwerbstätigen laut Arbeitskräfteerhebung aus. Der
Anteil der öffentlich Bediensteten an den 197.200 un-
selbstständig Erwerbstätigen beträgt hingegen 25,2%. 
Das heißt, dass mehr als jede vierte unselbstständig
erwerbstätige Person im öffentlichen Dienst tätig ist. 

 A fine 2017, i dipendenti pubblici in provincia di Bolza-
no risultano essere 49.632. La percentuale sul totale 
di 253.100 occupati, secondo la rilevazione sulle forze 
di lavoro, è pari al 19,6%, mentre sui 197.200 occu-
pati dipendenti ammonta al 25,2%. Ciò significa che 
più di un occupato dipendente su quattro lavora nel 
pubblico impiego. 

Tab. 1 

Öffentlich Bedienstete, Erwerbstätige und Bevölkerung insgesamt - 2013-2017

Dipendenti pubblici, occupati e popolazione totale - 2013-2017
 

 2013 2014 2015 2016 2017  

   
Öffentlich Bedienstete 49.170 50.206 49.150 49.456 49.632 Dipendenti pubblici 

Lokalverwaltungen (a) 40.244 40.440 40.479 40.851 41.543 Amministrazioni locali (a) 

davon: Teilzeitbedienstete 15.114 15.541 15.898 16.569 16.999 di cui: dipendenti a tempo parziale 
  
Staatliche Verwaltungen (b) 8.926 9.766 8.671 8.605 8.089 Amministrazioni statali (b) 

Erwerbstätige insgesamt (c) 243.000 243.600 244.600 250.100 253.100 Totale occupati (c) 

davon: Unselbstständige (c) 181.900 186.000 188.900 194.300 197.200 di cui: dipendenti (c) 

Bevölkerung insgesamt (c) 507.100 510.600 513.200 515.600 518.600 Popolazione totale (c) 
   

(a) Inklusive Lehrpersonen und Schuldirektoren, die den Lokalverwaltungen zugerechnet werden. 
 Inclusi gli insegnanti e presidi scolastici che vengono considerati dipendenti delle amministrazioni locali. 

(b) Einschließlich der privatisierten Staatsbetriebe Bahn und Post. 
 Incluse le aziende statali privatizzate: Ferrovie dello Stato e Poste. 

(c) Ergebnisse der Stichprobenerhebung der Arbeitskräfte, Jahresdurchschnitte; die in Gemeinschaften lebenden Personen wurden nicht erfasst. 
 Dati della rilevazione campionaria sulle forze di lavoro, medie annue; esclusi i membri delle comunità. 

Quelle: Regierungskommissariat, ASTAT Fonte: Commissariato del Governo, ASTAT
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41.543 Bedienstete der Lokalverwaltungen und 
8.089 Staatsbedienstete 

 41.543 dipendenti pubblici nelle amministrazioni 
locali e 8.089 dipendenti statali 

Von den öffentlich Bediensteten arbeiten 41.543 bei 
den Lokalverwaltungen und 6.689 in den staatlichen 
Verwaltungen und Sozialversicherungsanstalten, wäh-
rend die übrigen 1.400 bei den privatisierten Betrieben 
mit staatlicher Beteiligung tätig sind: 515 bei der 
Staatsbahn und 885 bei der Post. 

 Dei dipendenti pubblici, 41.543 sono dipendenti delle 
amministrazioni locali, 6.689 di quelle statali e previ-
denziali, mentre i restanti 1.400 sono occupati presso 
le aziende privatizzate a partecipazione statale: 515
presso le Ferrovie dello Stato e 885 presso le Poste. 

Tab. 2 

Öffentlich Bedienstete der Lokalverwaltungen (a) - 2013-2017
Stand am 31.12. 

Dipendenti pubblici delle amministrazioni locali (a) - 2013-2017
Situazione al 31.12. 
 

VERWALTUNGEN 2013 2014 2015 2016 2017 AMMINISTRAZIONI 

   
Landesverwaltung 12.191 12.199 12.132 12.170 12.226 Amministrazione Provinciale 

davon Landesverwaltung im engeren Sinn 3.077 3.022 2.986 2.765 2.731 di cui amministrazione in senso stretto 

   

Lehrpersonen in Schulen 
staatlicher Art (b) 8.930 8.945 8.981 9.080 9.138

Insegnanti nelle scuole di 
carattere statale (b) 

   

Gemeinden 4.544 4.531 4.457 4.335 4.385 Comuni 

   

Bezirksgemeinschaften 1.823 1.829 1.938 2.023 2.094 Comunità comprensoriali 

   

Sanitätsbetrieb 8.855 8.889 8.904 9.003 9.369 Azienda Sanitaria 

   

Sonstige Körperschaften 3.901 4.047 4.067 4.240 4.331 Altri enti 

davon: Landtag 61 59 62 62 68 di cui: Consiglio Provinciale 
 Regionalverwaltung und 

Regionalrat 94 88 88 84 82
 Amministrazione Regionale e 

Consiglio Regionale 
 Sonderbetrieb 

Sozialdienste Bozen 951 946 937 935 936  
 Azienda speciale Servizi 

Sociali Bolzano 
 Fürsorgekörperschaften 2.368 2.530 2.564 2.742 2.832  Enti di assistenza 
 Rundfunkanstalt RAS 27 27 27 27 26   Radiotelevisione RAS 
 Wohnbauinstitut 223 219 216 215 215  Istituto per l’edilizia sociale 
 Sonstiges 177 178 173 175 172  Altro 

   

Insgesamt 40.244 40.440 40.479 40.851 41.543 Totale 
   

(a) Ausgenommen Angestellte mit privatrechtlichem Vertrag und Ersatzpersonal 
 Esclusi gli assunti a contratto di diritto privato e i supplenti 

(b) Auf freier bzw. für ein Jahr verfügbarer Stelle; einschließlich Schuldirektoren 
 Su posto vacante o disponibile per un anno; inclusi i presidi scolastici 

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT

   

Von den 41.543 Bediensteten der Lokalverwaltungen 
arbeiten 12.226 im Bereich Landesverwaltung, 4.385 
in den Gemeinden und 9.369 im Sanitätsbetrieb. 
9.138 unterrichten an den Staatsschulen und 6.425
stehen bei anderen Lokalverwaltungen wie Bezirksge-
meinschaften und Fürsorgekörperschaften im Dienst. 
22,3% der 12.226 Landesbediensteten sind Verwal-
tungsangestellte im engeren Sinn. Der Rest verteilt 
sich auf Straßendienst, Schulen, soziale Dienste, Be-
rufsfeuerwehr, land- und forstwirtschaftliche Dienste 
usw. 

 Dei 41.543 dipendenti delle amministrazioni locali, 
12.226 lavorano nell’ambito dell’Amministrazione pro-
vinciale, 4.385 nei Comuni, 9.369 nell’Azienda Sani-
taria, 9.138 sono insegnanti e presidi presso le scuole 
statali e 6.425 sono occupati in altri enti locali, come 
le Comunità comprensoriali e gli Enti assistenziali. Dei 
12.226 dipendenti dell’Amministrazione provinciale, il 
22,3% fa parte dell’Amministrazione in senso stretto, i 
rimanenti sono impiegati nel servizio strade, nelle 
scuole, nei servizi sociali, nel Corpo permanente dei 
Vigili del fuoco, nei servizi agrari e forestali ecc. 
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Mehr öffentlich Bedienstete bei den 
Lokalverwaltungen seit 2013 

 Dipendenti pubblici delle amministrazioni locali 
in aumento dal 2013 

Die Zahl der Bediensteten bei den Lokalverwaltungen 
ist in den letzten Jahren angestiegen und zwar von 
40.244 Ende 2013 auf 41.543 Ende 2017. Zu einem 
großen Teil ist diese Zunahme auf den kontinuier-
lichen Anstieg bei den Teilzeitbediensteten zurückzu-
führen. 

 Negli ultimi anni, il numero di dipendenti delle ammini-
strazioni locali è aumentato, passando da 40.244 oc-
cupati alla fine del 2013 a 41.543 alla fine del 2017. 
Questo incremento è dovuto in gran parte alla cre-
scente diffusione dei rapporti di lavoro a tempo par-
ziale. 

Untersucht man die Entwicklung der Zahl der Bediens-
teten der personalintensivsten Lokalverwaltungen 
(Landesverwaltung, Gemeinden und Sanitätsbetrieb) 
sowie des Lehrpersonals an den Staatsschulen im 
Zeitraum 2016-2017, so wird ersichtlich, dass der An-
stieg bei den Gemeinden bei 1,2% liegt. Die Zahl Be-
diensteten des Sanitätsbetriebs ist hingegen in dieser 
Zeit um 4,1% angestiegen, jene der Landesbedienste-
ten um 0,5% sowie jene der Lehrpersonen an den 
Staatsschulen um 0,6%. 

 Analizzando l’andamento nel periodo 2016-2017 del 
numero di dipendenti delle amministrazioni locali mag-
giori (Amministrazione provinciale, Comuni e Azienda 
Sanitaria) e degli insegnanti delle scuole statali, emer-
ge un aumento dell’1,2% per i dipendenti comunali.
Per contro aumentano del 4,1% i dipendenti del-
l’Azienda Sanitaria, dello 0,5% i dipendenti provinciali 
e dello 0,6% gli insegnanti delle scuole statali. 

   

Überwiegend Frauen in den Lokalverwaltungen, 
Sprachgruppenverteilung entspricht dem 
Proporz 

 Soprattutto donne nelle amministrazioni locali, 
ripartizione per gruppi linguistici in linea con la 
proporzionale 

Die Analyse der Bediensteten der Lokalverwaltungen 
nach Geschlecht zeigt, dass im Jahr 2017 drei von 
vier Bediensteten weiblichen Geschlechts sind (30.386
Frauen gegenüber 11.157 Männern). Von den fünf
größten Gruppen (Bedienstete von Land, Sanitätsbe-
trieb, Gemeinden, Bezirksgemeinschaften und Lehr-
personen in Schulen staatlicher Art) haben die Be-
zirksgemeinschaften mit 79,3% den höchsten Frauen-
anteil, gefolgt von den Lehrpersonen mit 78,6% und 
vom Sanitätsbetrieb mit 74,6%. Anteilsmäßig weniger 
Frauen werden mit 57,7% bei den Gemeindebediens-
teten registriert. 

 Dall’analisi dei dipendenti delle amministrazioni locali 
per genere, si evince che nel 2017 quasi tre 
dipendenti su quattro sono donne (30.386 donne 
contro 11.157 uomini). Nei cinque gruppi maggiori 
(Provincia, Azienda Sanitaria, Comuni, Comunità 
comprensoriali e insegnanti nelle scuole di carattere 
statale) la quota femminile più consistente si trova 
nelle Comunità comprensoriali con il 79,3%, seguita 
dagli insegnanti con il 78,6%; al terzo posto si trova 
l’Azienda sanitaria con una percentuale rosa del 
74,6%. L’amministrazione locale che registra la quota 
più bassa di dipendenti donne è rappresentata dai 
comuni con il 57,7%. 

Die Analyse nach Sprachgruppe zeigt, dass die Ver-
teilung bei den Lokalverwaltungen in etwa dem Pro-
porz laut Volkszählung von 2011 entspricht: Ende 
2017 sind unter den dort Bediensteten 70,3% Deut-
sche, 26,3% Italiener und 3,4% Ladiner. Die Volks-
zählung ergab 69,4% Deutsche, 26,1% Italiener und 
4,5% Ladiner. 

 L’analisi per gruppo linguistico di appartenenza evi-
denzia, per il personale degli enti locali, una composi-
zione simile alla proporzionale del Censimento della 
popolazione 2011: alla fine del 2017 il 70,3% dei di-
pendenti appartiene al gruppo linguistico tedesco, il 
26,3% a quello italiano e il 3,4% a quello ladino. 
Secondo il censimento risultano 69,4% tedeschi, 
26,1% italiani e 4,5% ladini. 
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Tab. 3 

Öffentlich Bedienstete der Lokalverwaltungen nach Geschlecht und Sprachgruppe (a) - 2017 
Stand am 31.12. 

Dipendenti pubblici delle amministrazioni locali per sesso e gruppo linguistico (a) - 2017
Situazione al 31.12. 
 

VERWALTUNGEN 

Geschlecht 
Sesso 

Sprachgruppe 
Gruppo linguistico Insge-

samt

Totale

AMMINISTRAZIONI 
Männer 
Maschi 

Frauen
Femmine

Deutsch
Tedesco

Italienisch
Italiano

Ladinisch
Ladino

   
Landesverwaltung 3.787 8.439 8.874 2.888 464 12.226 Amministrazione Provinciale 

Landesverwaltung im engeren Sinn 1.001 1.730 1.882 786 63 2.731 Amministrazione provinciale in senso stretto

Hilfskörperschaften des Landes (b) 401 323 540 143 41 724 Enti strumentali della Provincia (b) 

Landesforstkorps 276 16 221 48 23 292 Corpo forestale provinciale 

Straßendienst 476 - 399 53 24 476 Servizio strade 

Bereich Schule 1.633 6.370 5.832 1.858 313 8.003 Settore scuola 

davon: Kindergarten 9 2.361 1.734 529 107 2.370 di cui: Scuola materna 
 Berufsschule 596 699 938 345x 12 1.295  Scuola professionale 
 Land- und forstwirtschaftliche 

Berufsbildung 88 190 …. …. …. 278
 Formazione professionale 

agricolo-forestale 
 Musikschule 242 261 382 89 32 503  Scuola di musica 
 Betreuung von Menschen 

mit Beeinträchtigung 46 453 329 151 19 499
 Assistenza di persone con 

disabilità 
 Schulverwaltung 652 2.406 2.185 732 141 3.058  Amministrazione scolastica 
   
Lehrpersonen in Schulen 
staatlicher Art (c) 1.957 7.181 6.251 2.549 338 9.138

Insegnanti nelle scuole di 
carattere statale (c) 

   
Gemeinden 1.856 2.529 2.964 1.267 154 4.385 Comuni 

   
Bezirksgemeinschaften 433 1.661 1.698 329 67 2.094 Comunità comprensoriali 

   
Sanitätsbetrieb 2.378 6.991 6.519 2.594 256 9.369 Azienda Sanitaria 

   
Sonstige Körperschaften 746 3.585 2.919 1.291 121 4.331 Altri enti 

Landtag 24 44 47 18 3 68 Consiglio Provinciale 
Regionalverwaltung und Regionalrat 23 59 48 31 3 82 Amministrazione e Consiglio Regionale 
Sonderbetrieb Sozialdienste Bozen 201 735 194 737 5 936 Azienda speciale Servizi Sociali Bolzano 
Fürsorgekörperschaften 317 2.515 2.359 370 103 2.832 Enti di assistenza 
Rundfunkanstalt RAS 21 5 …. …. …. 26 Radiotelevisione RAS 
Wohnbauinstitut 94 121 144 67 4 215 Istituto per l’edilizia sociale 
Handelskammer 55 71 …. …. …. 126 Camera di commercio 
Sonstiges 11 35 21 25 - 46 Altro 
   
Insgesamt 11.157 30.386 29.225 10.918 1.400 41.543 Totale 

Prozentuelle Verteilung / Composizione percentuale 

Landesverwaltung 31,0 69,0 72,6 23,6 3,8 100,0 Amministrazione Provinciale 
Lehrpersonen in Schulen staatlicher Art (c) 21,4 78,6 68,4 27,9 3,7 100,0 Insegnanti nelle scuole di carattere statale (c)
Gemeinden 42,3 57,7 67,6 28,9 3,5 100,0 Comuni 
Bezirksgemeinschaften 20,7 79,3 81,1 15,7 3,2 100,0 Comunità Comprensoriali 
Sanitätsbetrieb 25,4 74,6 69,6 27,7 2,7 100,0 Azienda Sanitaria 
Sonstige Körperschaften  17,2   82,8   67,4   29,8   2,8 100,0 Altri Enti 
   
Insgesamt 26,9   73,1  70,3 26,3 3,4 100,0 Totale 
   

(a) Ausgenommen Angestellte mit privatrechtlichem Vertrag und Ersatzpersonal 
 Esclusi gli assunti con contratto di diritto privato nonché i supplenti 

(b) Andere Strukturen, darunter Museen, Bibliotheken, Heime, Arbeitsförderungsinstitut 
 Altre strutture, tra cui musei, biblioteche, alloggi per studenti, Istituto per la promozione dei lavoratori 

(c) Umfasst die Beschäftigten auf freier bzw. für ein Jahr verfügbarer Stelle; einschließlich Schuldirektoren; unter Sprachgruppe ist hier die Muttersprache zu verstehen.
 Compresi i dipendenti su posto vacante o disponibile per un anno; inclusi i presidi scolastici; per gruppo linguistico qui si intende la madrelingua. 

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Beträchtliche Differenz zwischen Zahl der Be- 
diensteten und Vollzeitarbeitseinheiten in den 
Lokalverwaltungen 

Nelle amministrazioni locali la differenza tra il 
numero dei dipendenti e le unità di lavoro a 
tempo pieno è considerevole 

Mit der Zunahme der Zahl der Teilzeitbediensteten
nimmt die Differenz zwischen der Zahl der Bedienste-
ten und jener der Vollzeitarbeitseinheiten zu. Zur Be-
rechnung der Vollzeiteinheiten werden die erwerbstäti-
gen Personen zu jenem Prozentsatz gezählt, der dem
Verhältnis ihrer Arbeitszeit zur Vollzeitarbeit entspricht.
Ende 2017 beläuft sich die Zahl der Vollzeiteinheiten 
in den Lokalverwaltungen Südtirols auf insgesamt
35.332 und somit unterscheidet sie sich von der
Gesamtzahl der Bediensteten (41.543 Personen) um
6.211 Einheiten. Bei der Landesverwaltung beträgt
dieser Unterschied 1.922, bei den Lehrpersonen
1.209, bei den Gemeinden 573 und beim Sanitäts-
betrieb 1.315 Einheiten. 

 Con l’aumentare del numero dei dipendenti part-time, 
cresce la differenza tra il numero totale dei dipendenti 
e quello delle unità di lavoro a tempo pieno. Le unità 
di lavoro si calcolano applicando a ciascun occupato 
un particolare coefficiente, che riporta il suo ammon-
tare lavorativo a quello di un occupato a tempo pieno. 
Alla fine del 2017, le unità di lavoro a tempo pieno 
presso le amministrazioni locali sono 35.332, con uno 
scarto di 6.211 unità rispetto al numero totale dei di-
pendenti che ammonta a 41.543 unità. Tali differenze 
sono di 1.922 unità per l’Amministrazione Provinciale, 
di 1.209 per gli insegnanti, di 573 per i Comuni ed 
infine di 1.315 unità per l’Azienda Sanitaria. 
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Tab. 4 

Öffentlich Bedienstete in Teilzeit und Vollzeitarbeitseinheiten der Lokalverwaltungen nach Geschlecht (a) - 2017
Stand am 31.12. 

Dipendenti pubblici a tempo parziale e unità di lavoro a tempo pieno nelle amministrazioni locali per sesso (a) - 2017
Situazione al 31.12. 
 

VERWALTUNGEN 

Teilzeitbedienstete (b) 
Dipendenti a tempo parziale (b) 

Vollzeitarbeitseinheiten (c) 
Unità di lavoro a tempo pieno (c) 

AMMINISTRAZIONI 
Männer 
Maschi 

Frauen 
Femmine 

Insgesamt
Totale

Männer
Maschi

Frauen
Femmine

Insgesamt
Totale

    
Landesverwaltung 500 4.678 5.178 3.602,9 6.701,5 10.304,5 Amministrazione Provinciale 

Landesverwaltung im engeren Sinn 67 917 984 980,3 1.435,6 2.415,9 Amministrazione provinciale in senso stretto 

Hilfskörperschaften des Landes (b) 25 162 187 394,5 269,9 664,4 Enti strumentali della Provincia (b) 

Landesforstkorps 8 4 12 274,3 14,8 289,2 Corpo forestale provinciale 

Straßendienst - - - 476,0 - 476,0 Servizio strade 

Bereich Schule 400 3.595 3.995 1.477,7 4.981,3 6.459,0 Settore scuola 

davon: Kindergarten 3 1.035 1.038 7,7 1.914,8 1.922,5 di cui: Scuola dell’infanzia 
 Berufsschule 102 240 342 553,7 602,6 1.156,3  Scuola professionale 

 Land- und forstwirtschaftliche 
Berufsbildung 29 97 126 74,9 148,7 223,6

 Formazione professionale 
agricolo-forestale 

 Musikschule 112 167 279 201,8 196,8 398,6  Scuola di musica 

 Betreuung von Menschen mit 
Beeinträchtigung 18 379 397 40,5 336,9 377,4

 Assistenza di persone con 
disabilità 

 Schulverwaltung 136 1.677 1.813 599,1 1.781,5 2.380,6  Amministrazione scolastica 

    

Lehrpersonen in Schulen staatlicher 
Art (d) 

528 2.553 3.081 1.738,6 6.190,0 7.928,6 Insegnanti nelle scuole di carattere 
statale (d) 

    

Gemeinden 106 1.528 1.634 1.818,9 1.993,2 3.812,1 Comuni 

    

Sanitätsbetrieb 123 3.629 3.752 2.337,9 5.716,6 8.054,5 Azienda Sanitaria 

    

Bezirksgemeinschaften 68 1.057 1.125 410,3 1.280,1 1.690,5 Comunità comprensoriali 

    

Sonstige Körperschaften 121 2.108 2.229 708,8 2.833,2 3.542,0 Altri Enti 

Landtag 1 20 21 23,9 38,2 62,1 Consiglio Provinciale 

Regionalverwaltung und Regionalrat 2 25 27 22,0 52,6 74,6 Amministrazione e Consiglio Regionale 

Sonderbetrieb Sozialdienste Bozen 45 317 36 188,5 630,3 818,9 Azienda speciale Servizi Sociali Bolzano 

Fürsorgekörperschaften 61 1.619 1.680 296,7 1.919,1 2.215,8 Enti di assistenza 

Rundfunkanstalt RAS - 2 2 21,0 4,2 25,2 Radiotelevisione RAS 

Wohnbauinstitut 10 73 83 91,1 99,8 190,8 Istituto per l’edilizia sociale 

Handelskammer 2 40 42 54,7 58,2 112,8 Camera di commercio 

Sonstiges - 12 12 11,0 30,9 41,9 Altro 

    

Insgesamt 1.446 15.553 16.999 10.617,5 24.714,7 35.332,2 Totale 

In % 8,5 91,5 100,0 30,1 69,9 100,0 In % 
    

(a) Ausgenommen Angestellte mit privatrechtlichem Vertrag und Ersatzpersonal 
 Esclusi gli assunti con contratto di diritto privato nonché i supplenti 

(b) Bedienstete mit einem reduzierten Stundenplan (z.B. 50% oder 75% der vollen Arbeitszeit, Beauftragungen mit reduzierter Arbeitszeit) 
 Dipendenti con orario ridotto (per es. ridotto al 50% o al 75% dell’orario normale, incarichi con orario ridotto) 

(c) Die Personeneinheiten wurden jeweils auf ganze Zahlen auf- oder abgerundet. Deshalb stimmen die Summen der hier wiedergegebenen Einzelwerte nicht immer
mit den entsprechenden gerundeten Gesamtzahlen überein. 

 Le unità di lavoro sono state arrotondate; perciò le somme delle singole cifre arrotondate non corrispondono sempre ai relativi totali arrotondati. 

(d) Umfasst die Beschäftigten auf freier bzw. für ein Jahr verfügbarer Stelle; einschließlich Schuldirektoren. 
 Compresi i dipendenti su posto vacante o disponibile per un anno; inclusi i presidi scolastici. 

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Frauen sind häufiger teilzeitbeschäftigt 
als Männer 

 Le donne lavorano part-time con più frequenza 
degli uomini 

Der Anteil der Teilzeitbediensteten in den Lokalverwal-
tungen (Schulen staatlicher Art inbegriffen) beträgt
40,9%. Damit liegt er deutlich höher als jener der ge-
samten Erwerbstätigen (24,0%)(1). Dies gilt sowohl für 
die Frauen als auch für die Männer. 

 La quota dei dipendenti part-time delle amministrazioni 
locali (inclusi gli insegnanti nelle scuole di carattere sta-
tale) raggiunge il 40,9%. Essa è nettamente maggiore 
della quota part-time su tutti gli occupati (24,0%)(1). Tale 
situazione si riscontra sia tra le donne che tra gli uomi-
ni. 

 

   

In den Lokalverwaltungen selbst ist zwischen 2013
und 2017 ein Anstieg der Teilzeitbediensteten um
12,5% zu verzeichnen. Im Vergleich zu den Bedienste-
ten der Lokalverwaltungen insgesamt (+3,2%) fällt
diese Zunahme stark aus. Ein Zuwachs ist in beiden
Fällen auch bei den Frauen zu beobachten (teilzeitbe-
dienstete Frauen +11,6%, Frauen insgesamt +4,0%).
Bei den Männern verzeichnen die Teilzeitbediensteten
einen Anstieg von 22,5%, während die Anzahl der
männlichen Bediensteten insgesamt nur leicht zunimmt
(+1,3%). 

 Considerando le sole amministrazioni locali tra il 
2013 e il 2017, si osserva un aumento dei lavoratori 
con contratti part-time del 12,5%. Questo incremento è 
notevole rispetto a quello registrato per i dipendenti 
complessivi delle amministrazioni locali (+3,2%). Anche 
per le donne si registra una crescita in entrambi i casi 
(donne part-time +11,6%, donne in totale +4,0%). Men-
tre il numero degli uomini in totale cresce leggermente
(+1,3%), si registra un aumento del 22,5% di quelli
part-time. 

  

(1) Erwerbstätige und Arbeitsuchende 2017, ASTAT-Info Nr. 17/2018 
Occupati e disoccupati 2017, ASTAT-Info n. 17/2018 
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Tab. 5 

Öffentlich Bedienstete der Lokalverwaltungen nach Arbeitszeit und Geschlecht - 2013-2017 

Dipendenti pubblici delle amministrazioni locali per tempo di lavoro e sesso - 2013-2017
 

JAHRE 
ANNI 

Bedienstete insgesamt 
Totale dipendenti 

Teilzeitbedienstete 
Dipendenti a tempo parziale 

Männer 
Maschi 

Frauen
Femmine

Insgesamt
Totale

Männer
Maschi

Frauen 
Femmine 

Insgesamt
Totale

Absolute Werte / Dati assoluti 

2013 11.019 29.227 40.246 1.180 13.935 15.115
2014 11.027 29.414 40.441 1.208 14.333 15.541
2015 10.935 29.544 40.479 1.230 14.668 15.898
2016 11.004 29.847 40.851 1.414 15.155 16.569
2017 11.157 30.386 41.543 1.446 15.553 16.999

Prozentuelle Verteilung / Composizione percentuale 

2013 27,4 72,6 100,0 7,8 92,2 100,0
2014 27,3 72,7 100,0 7,8 92,2 100,0
2015 27,0 73,0 100,0 7,7 92,3 100,0
2016 26,9 73,1 100,0 8,5 91,5 100,0
2017 26,9 73,1 100,0 8,5 91,5 100,0
   

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT

 

Zwischen 2013 und 2017 fallen bei den Lokalverwal-
tungen die Anteile teilzeitbeschäftigter Männer geringer
aus als bei den männlichen Bediensteten insgesamt,
während die Anteile teilzeitbeschäftigter Frauen jene
der weiblichen Bediensteten insgesamt überragen. 

 Nelle amministrazioni locali, tra il 2013 e il 2017, la 
quota degli uomini part-time risulta sempre inferiore a
quella dei dipendenti uomini nel complesso, mentre la 
quota delle donne occupate part-time supera sempre la
quota delle donne in generale. 

 

   
Bei Betrachtung der jeweiligen Anteile der Teilzeit-
bediensteten an den Bediensteten nach Geschlecht

 Considerando le rispettive quote dei dipendenti part-
time sul totale dei dipendenti per genere, si evidenzia 
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lässt sich feststellen, dass im Jahr 2017 der Teilzeit-
anteil unter den weiblichen Bediensteten der Lokalver-
waltungen mit mehr als der Hälfte aller weiblichen
Bediensteten (51,2%) deutlich höher ist als jener unter
den Männern (13,0%). Teilzeit ist also auch in der Lo-
kalverwaltung nach wie vor ein vorwiegend weibliches
Phänomen. 

che la quota di part-time tra le donne, pari a più della
metà di tutte le donne occupate nelle amministrazioni 
locali (51,2%), nel 2017 risulta molto maggiore rispetto
alla quota dei soli uomini part-time (13,0%) sul totale 
degli uomini. Il part-time è dunque anche nell’ammini-
strazione pubblica locale, come in passato, un feno-
meno prevalentemente femminile. 

Zwischen 2013 und 2017 ist der Anteil der Teilzeit-
bediensteten in den Lokalverwaltungen um 3,3 Pro-
zentpunkte gestiegen. Bei den Frauen beträgt dieser
Anstieg 3,5 Prozentpunkte und bei den Männern 2,3
Prozentpunkte. 

 Tra il 2013 e il 2017 la quota di part-time nelle ammini-
strazioni locali è aumentata di 3,3 punti percentuali; tra 
le donne questo aumento risulta essere di 3,5 punti 
percentuali e tra gli uomini di 2,3 punti percentuali. 

   

Weniger Staatsangestellte  Diminuisce il numero di dipendenti dello Stato 

Die Zahl der Bediensteten der staatlichen Verwal-
tungen im zivilen Bereich, der Sozialversiche-
rungsanstalten, der Post sowie der Staatbahn ist in 
den letzten Jahren im Gegensatz zu den Lokalverwal-
tungen rückläufig. 

 Contrariamente a quello degli enti locali il numero di 
dipendenti pubblici delle amministrazioni statali nel
settore civile, delle amministrazioni previdenziali,
della Posta e delle Ferrovie dello Stato evidenzia un 
trend negativo. 

Tab. 6 

Öffentlich Bedienstete der staatlichen Verwaltungen - 2013-2017
Stand am 31.12. 

Dipendenti pubblici delle amministrazioni statali - 2013-2017
Situazione al 31.12. 
 

VERWALTUNGSBEREICHE 2013 2014 2015 2016 2017 AMMINISTRAZIONI 

   
Staatliche Verwaltungen 7.331 8.217 6.542 6.710 6.689 Amministrazioni statali 

Ministerien 6.999 7.888 6.231 6.407 6.389 Ministeri 

davon: Regierungskommissariat (a) 166 160 156 142 139 di cui: Commissariato del Governo (a) 
 Gerichtswesen inkl. Richter und 

Staatsanwälte 267 260 (b) 250 (b) 240 236
 Amministrazione giudiziaria inclusi 

giudici e procuratori 
 Finanz- und Schatzministerium (c) 376 372 368 359 350  Ministero delle Finanze e del Tesoro (c)
 Polizei (d) 1.991 2.974 2.753 2.786 (e) 2.786  Corpi di Polizia (d) 
 Militär (d) 4.157 4.080 2.663 2.839 (e) 2.839  Forze Armate (d) 
 Sonstige Ministerien 42 42 41 41 39  Altri ministeri 

Sozialversicherungsanstalten (f) 313 310 293 285 282 Enti previdenziali (f) 

Italienischer Automobilclub - ACI 19 19 18 18 18 Automobile Club d’Italia - ACI 

   
Staatsbahn 571 551 539 541 515 Ferrovie dello Stato 

   
Post 1.024 998 977 950 885 Poste italiane 
   

(a) Enthalten sind: Regierungskommissariat, Verwaltung der öffentlichen Sicherheit, Rechnungshof, Regionaler Verwaltungsgerichtshof 
 Compresi: Commissariato del Governo, Amministrazione della pubblica sicurezza, Corte dei Conti, Tribunale Amministrativo Regionale 

(b) Vorläufige Daten 
 Dati provvisori 

(c) Inklusive Agenturen der Einnahmen, des Zollwesens, des Gebietes und für Staatsgüter 
 Comprese: Agenzie delle Entrate, delle Dogane, del Territorio e del Demanio 

(d) Werte aus „Conto Annuale“, Rechnungsamt des Staates 
 Dati desunti dal Conto Annuale della Ragioneria dello Stato 

(e) Werte von 2016 
 Dati relativi al 2016 

(f) Enthalten sind: NISF, INAIL und Pensionskasse der öffentlichen Angestellten (Ex-INPDAP) 
 Compresi: INPS, INAIL e Gestione Dipendenti Pubblici (Ex-INPDAP) 

Quelle: Regierungskommissariat, ASTAT Fonte: Commissariato del Governo, ASTAT
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Die Analyse der Staatsangestellten nach Geschlecht
zeigt, dass im Jahr 2017 unter den 764 Bediensteten
der Ministerien im zivilen Bereich (einschließlich der
zugehörigen Agenturen) mehr Frauen (431) als Män-
ner (333) sind. Polizei und Militär sind dagegen Män-
nerdomänen (5.229 Männer gegenüber 396 Frauen).
Bei den Sozialversicherungsanstalten NISF, INAIL
und Pensionskasse der öffentlichen Angestellten (Ex-
INPDAP) sind dagegen wieder die Frauen in der
Überzahl (198 Frauen gegenüber 84 Männern). Eine
Männerdomäne ist die Staatsbahn (429 Männer ge-
genüber 86 Frauen) und auch bei der Post sind die
Männer in der Überzahl (490 Männer gegenüber 395
Frauen). 

 Da un’analisi dei dipendenti statali per genere emerge 
che nel 2017 tra i 764 dipendenti ministeriali nel set-
tore civile (comprese le relative Agenzie) risultano oc-
cupate più donne (431) che uomini (333). Presso i 
Corpi di Polizia e le Forze Armate, invece, prevalgono 
largamente gli uomini (5.229) sulle donne (396). 
Viceversa, negli istituti di previdenza INPS, INAIL e 
Gestione Dipendenti Pubblici (Ex-INPDAP) le donne 
sono in maggioranza (198 donne contro 84 uomini). 
Le Ferrovie dello Stato sono una prerogativa maschile 
(429 uomini contro 86 donne). Anche presso le Poste 
gli uomini (490) sono in maggioranza rispetto alle don-
ne (395). 

Tab. 7 

Öffentlich Bedienstete der staatlichen Verwaltungen nach Geschlecht - 2017
Stand am 31.12. 

Dipendenti pubblici delle amministrazioni statali per sesso - 2017
Situazione al 31.12. 
 

VERWALTUNGSBEREICHE 
Männer
Maschi

Frauen
Femmine

Insgesamt
Totale

AMMINISTRAZIONI 

  
Staatliche Verwaltungen 5.651 1.038 6.689 Amministrazioni statali 

Ministerien 5.562 827 6.389 Ministeri 

davon: Regierungskommissariat (a) 59 80 139 di cui: Commissariato del Governo (a) 
 Gerichtswesen inkl. Richter und 

Staatsanwälte 102 134 236
 Amministrazione giudiziaria inclusi giudici 

e procuratori 
 Finanz- und Schatzministerium (b) 148 202 350  Ministero delle Finanze e del Tesoro (b) 
 Polizei (c) 2.602 184 2.786  Corpi di Polizia (c) 
 Militär (c) 2.627 212 2.839  Forze Armate (c) 
 Sonstige Ministerien 24 15 39  Altri ministeri 

Sozialversicherungsanstalten (d) 84 198 282 Enti previdenziali (d) 

Italienischer Automobilclub - ACI 5 13 18 Automobile Club d’Italia - ACI 

  

Staatsbahn 429 86 515 Ferrovie dello Stato 

  

Post 490 395 885 Poste italiane 
  

(a) Enthalten sind: Regierungskommissariat, Verwaltung der öffentlichen Sicherheit, Rechnungshof, Regionaler Verwaltungsgerichtshof 
 Compresi: Commissariato del Governo, Amministrazione della pubblica sicurezza, Corte dei Conti, Tribunale Amministrativo Regionale 

(b) Inklusive Agenturen der Einnahmen, des Zollwesens, des Gebietes und für Staatsgüter 
 Comprese: Agenzie delle Entrate, delle Dogane, del Territorio e del Demanio 

(c) Werte von 2016 aus „Conto Annuale“, Rechnungsamt des Staates 
 Dati relativi al 2016 desunti dal Conto Annuale della Ragioneria dello Stato 

(d) Enthalten sind: NISF, INAIL und Pensionskasse der öffentlichen Angestellten (Ex-INPDAP) 
 Compresi: INPS, INAIL e Gestione Dipendenti Pubblici (Ex-INPDAP) 

Quelle: Regierungskommissariat, ASTAT Fonte: Commissariato del Governo, ASTAT

Anders als bei den Lokalverwaltungen weicht die
Sprachgruppenverteilung der Bediensteten der Staats-
verwaltungen ziemlich stark vom Proporz laut Volks-
zählung 2011 ab. Sieht man von Polizei und Militär
ab, von denen keine Informationen zur Sprachgrup-
penzusammensetzung vorliegen, so gehört bei den
restlichen Bediensteten fast jeder zweite zur italieni-
schen Sprachgruppe. Dem Proporz etwas näher
kommt nur die Sprachgruppenverteilung der Postbe-
diensteten (60,9% Deutsche, 35,0% Italiener und
4,1% Ladiner). 

 Al contrario delle amministrazioni locali, in quelle sta-
tali la distribuzione dei dipendenti per gruppo lin-
guistico si discosta sensibilmente dalla proporzionale 
determinata in base al censimento della popolazione 
2011. Prescindendo dal personale dei Corpi di Polizia
e delle Forze Armate, dei quali non è disponibile la 
composizione per gruppo linguistico, quasi un dipen-
dente su due appartiene al gruppo linguistico italiano. 
Solamente per le Poste (60,9% tedeschi, 35,0% ita-
liani e 4,1% ladini) la distribuzione dei dipendenti per 
gruppo linguistico si avvicina alla proporzionale del 
Censimento. 
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Tab. 8 

Öffentlich Bedienstete der staatlichen Verwaltungen nach Sprachgruppe - 2017
Stand am 31.12. 

Dipendenti pubblici delle amministrazioni statali per gruppo linguistico - 2017
Situazione al 31.12. 
 

VERWALTUNGSBEREICHE 

Sprachgruppe 
Gruppo linguistico Insgesamt

Totale
AMMINISTRAZIONI 

Deutsch 
Tedesco 

Italienisch
Italiano

Ladinisch
Ladino

   
Ministerien (a) 357 339 14 710 Ministeri (a) 

davon: Gerichtswesen exkl. Richter und 
Staatsanwälte (b) 106 70 6 182

di cui: Amministrazione giudiziaria esclusi 
giudici e procuratori (b) 

 Finanz- und Schatzministerium (c) 189 156 5 350  Ministero delle Finanze e del Tesoro (c) 

   
NISF, INAIL und Pensionskasse der 
öffentlichen Angestellten (Ex-INPDAP) 160 115 7 282

INPS, INAIL e Gestione Dipendenti Pubblici 
(Ex-INPDAP) 

   
Staatsbahn 274 239 2 515 Ferrovie dello Stato 

   
Post 539 310 36 885 Poste italiane 

Prozentuelle Verteilung / Composizione percentuale 

Ministerien (a) 50,3 47,7 2,0 100,0 Ministeri (a) 
NISF, INAIL und Pensionskasse der 
öffentlichen Angestellten (Ex-INPDAP) 56,7 40,8 2,5 100,0

INPS, INAIL e Gestione Dipendenti Pubblici 
(Ex-INPDAP) 

Staatsbahn 53,2 46,4 0,4 100,0 Ferrovie dello Stato 
Post 60,9 35,0 4,1 100,0 Poste italiane 
   
(a) Nicht enthalten sind die etwa 6.000 Bediensteten des Innen- und Verteidigungsministeriums (Polizei, Carabinieri, Militär), deren Sprachgruppenzusammensetzung nicht bekannt ist 
 Non sono compresi i circa 6.000 dipendenti del Ministero dell’Interno e della Difesa (Polizia, Carabinieri, Militari), dei quali non si conosce la composizione per gruppo linguistico 

(b) Vorläufige Daten 
 Dati provvisori 

(c) Inklusive Agenturen der Einnahmen, des Zollwesens, des Gebietes und für Staatsgüter 
 Comprese: Agenzie delle Entrate, delle Dogane, del Territorio e del Demanio 

Quelle: Regierungskommissariat, ASTAT Fonte: Commissariato del Governo, ASTAT
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 Landesverwaltung   Amministrazione provinciale 
   
10.108 unbefristet Beschäftigte, 2.118 befristet 
Beschäftigte und 871 Ersatzkräfte 

 10.108 dipendenti a tempo indeterminato, 2.118 
dipendenti a tempo determinato e 871 supplenti 

Von den 12.226 Landesbediensteten im Jahr 2017
besetzen 10.108 eine Planstelle auf unbestimmte Zeit,
sind also unbefristet beschäftigt, während 2.118 be-
fristet beschäftigt sind, d.h. entweder provisorisch (auf
einer freien Stelle) angestellt oder mit einer zeitlich
begrenzten Tätigkeit (z.B. im Schulbereich) beauf-
tragt. Am 31.12.2017 sind 17,3% der Landesbediens-
teten befristet beschäftigt. Der Prozentanteil der Be-
diensteten mit einem befristeten Arbeitsvertrag variiert 
je nach Funktionsebene ziemlich stark: So gibt es in
der dritten Funktionsebene keine und in der neunten
nur zwei befristet Beschäftigte. Der größte Anteil der 
befristet Beschäftigten findet sich hingegen in der ers-
ten Funktionsebene (29,6%). Auch in der sechsten und
siebten Funktionsebene sind es jeweils mehr als 20%.

 Nel 2017 dei 12.226 dipendenti provinciali, 10.108 oc-
cupano un posto in organico a tempo indeterminato,
mentre 2.118 sono dipendenti a tempo determinato,
ossia provvisori (su un posto vacante) o con un inca-
rico a tempo determinato (ad es. nel settore scuola).
Al 31.12.2017 il 17,3% dei dipendenti provinciali ha un
contratto di lavoro a tempo determinato. La percen-
tuale degli occupati con contratto a termine varia con
differenze relativamente significative a seconda della
qualifica funzionale. Nella terza qualifica non troviamo
nessuna persona e nella nona solo due persone a
tempo determinato. La maggior quota di occupati a
tempo determinato si trova invece nella prima qualifi-
ca funzionale (29,6%). Anche nella sesta e nella setti-
ma qualifica la percentuale supera il 20%. 

Diese Zahlen enthalten auch die Bediensteten im War-
testand (Mutterschaft, Sonderurlaube), während die
871 Ersatzkräfte für kurzfristig abwesende Bedienste-
te nicht enthalten sind. 

 In queste cifre sono incluse anche le persone in aspet-
tativa (maternità, congedi straordinari), mentre sono
esclusi gli 871 supplenti, chiamati a sostituire i dipen-
denti assenti per brevi periodi. 

   

Sechste Funktionsebene hat am meisten Perso-
nal, insgesamt wird Vollzeitarbeit bevorzugt 

 La sesta qualifica funzionale ha il maggior numero 
di dipendenti, nel complesso prevale il tempo pieno

Ende 2017 sind die meisten Landesbediensteten in der
sechsten Funktionsebene eingestuft (3.243), 2.212
Landesbedienstete gehören der achten Funktionse-
bene an. Am wenigsten Beschäftigte (27) gehören der
ersten Funktionsebene an. 

 Alla fine del 2017 la maggior parte dei dipendenti pro-
vinciali è inquadrata nella sesta qualifica (3.243);
2.212 dipendenti provinciali appartengono all’ottava
qualifica funzionale. I meno numerosi (27 unità) sono
quelli appartenenti alla prima qualifica funzionale. 

Tab. 9 

Öffentlich Bedienstete der Landesverwaltung (a) nach Funktionsebene, Arbeitsverhältnis, Geschlecht und Arbeitszeit - 2017
Stand am 31.12. 

Dipendenti pubblici dell’Amministrazione provinciale (a) per qualifica funzionale, rapporto di lavoro, sesso ed orario di lavoro 
- 2017 
Situazione al 31.12. 
 

FUNKTIONS- 
EBENEN 

Arbeitsverhältnis 
Rapporto di lavoro 

Geschlecht 
Sesso 

Arbeitszeit 
Orario di lavoro 

QUALIFICHE 
FUNZIONALI 

Unbefristet 
beschäftigt 

A tempo 
indeterminato 

Befristet
beschäftigt

A tempo
determinato

Männer 
 

Maschi 
 

Frauen

Femmine

Vollzeit

A tempo
pieno

Teilzeit
75%

A tempo
parziale 75%

Teilzeit
50%

A tempo
parziale 50%

Andere 
Arbeitszeit 

Altro orario 
di lavoro 

Insgesamt 
 

Totale 
 

      
1 19 8 1 26 5 11 5 6 27 1 
2 1.545 188 416 1.317 611 261 415 446 1.733 2 
3 421 - 383 38 391 12 14 4 421 3
4 1.419 182 336 1.265 841 266 378 116 1.601 4 
5 887 36 392 531 593 156 61 113 923 5 
6 2.488 755 502 2.741 1.640 544 566 493 3.243 6 
7 1.295 507 877 925 1.178 112 152 360 1.802 7 
8 1.772 440 702 1.510 1.560 215 179 258 2.212 8 
9 262 2 178 86 229 17 7 11 264 9 

Insgesamt 10.108 2.118 3.787 8.439 7.048 1.594 1.777 1.807 12.226 Totale 

In % 82,7 17,3 31,0 69,0 57,6 13,0 14,5 14,8 100,0 In % 
      

(a) Ausgenommen Angestellte mit privatrechtlichem Vertrag und Ersatzpersonal 
 Esclusi gli assunti con contratto di diritto privato ed i supplenti 

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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In der Landesverwaltung arbeiten 7.048 Beschäftigte
in Vollzeit (57,6%) und 5.178 (42,4%) haben eine re-
duzierte Wochenarbeitszeit. Von den Bediensteten mit 
reduzierter Wochenarbeitszeit haben 1.777 einen Stun-
denplan, der 50% der vollen Arbeitszeit ausmacht;
1.594 arbeiten dagegen 75% der vollen Arbeitszeit
und 1.807 (vorwiegend im Schulsektor Beschäftigte)
haben einen anders reduzierten Stundenplan. 

 Nell’Amministrazione provinciale lavorano 7.048 di-
pendenti a tempo pieno (57,6%) e 5.178 con un orario
di lavoro settimanale ridotto (42,4%). Di questi 1.777
lavorano al 50% rispetto all’orario pieno, 1.594 al
75%, mentre 1.807 (occupati soprattutto nel settore
scolastico) hanno un orario ridotto di tipo diverso. 

   

Zwei Drittel der Landesbediensteten sind Frauen; 
häufigste Berufsbilder bei beiden Geschlechtern 
im Schulbereich zu finden 

 Due terzi dei dipendenti provinciali sono donne; 
nella scuola si trovano i profili professionali più 
frequenti per entrambi i sessi 

Von den insgesamt 12.226 Landesbediensteten am
31.12.2017 sind 31,0% Männer und 69,0% Frauen. 

 Sul totale dei 12.226 dipendenti provinciali al 31.12.
2017, il 31,0% è costituito da uomini, il 69,0% da don-
ne. 

Das häufigste Berufsbild unter den Männern ist 2017
das des Landeslehrers an den Berufsschulen. Es fol-
gen die Berufsbilder Straßenwärter, Schulwart, Lan-
deslehrer an den Musikschulen und Verwaltungs-
inspektor. 

 Per il 2017 il profilo professionale più frequente tra gli
uomini risulta essere quello di insegnante provinciale
delle scuole professionali. Seguono il cantoniere, il bi-
dello, l’insegnante provinciale delle scuole di musica e
l’ispettore amministrativo. 

Das häufigste Berufsbild bei den Frauen ist die Schul-
wartin. Es folgen die Kindergärtnerin (mit Matura-
diplom), die Landeslehrerin an den Berufsschulen, an
vierter Stelle die Verwaltungssachbearbeiterin und an
fünfter Stelle die pädagogische Mitarbeiterin im Kin-
dergarten (ohne Matura). Die Häufigkeit der gängigs-
ten Berufsbilder zeigt auf, dass in einigen traditionell
weiblich bzw. traditionell männlich besetzten Berufs-
bildern das eine oder andere Geschlecht vorherrscht.

 Per quanto riguarda le donne, il profilo più frequente è
la bidella. Seguono l’insegnante di scuola dell’infanzia
(con diploma di maturità) e l’insegnante provinciale
delle scuole professionali. Al quarto posto si trova la
collaboratrice amministrativa e al quinto la collabora-
trice pedagogica nelle scuole dell’infanzia (senza di-
ploma di maturità). La frequenza delle professioni più
diffuse evidenzia come alcune di queste, essendo per
tradizione prevalentemente maschili o femminili, si con-
centrino, a seconda dei casi, tra gli uomini o tra le
donne. 
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Frauen im Landesdienst häufiger befristet 
beschäftigt als Männer 

 Amministrazione provinciale: contratti a termine 
più frequenti per le donne che per gli uomini 

Während in den Jahren von 2013 bis 2017 zwischen
10% und 13% aller männlichen Landesbediensteten
befristet beschäftigt sind, sind es bei den Frauen um 
die 20%. Der Anteil befristet beschäftigter Männer im
Landesdienst ist zwischen 2013 und 2017 um 2,2 Pro-
zentpunkte gesunken, jener der befristet beschäftigten
Frauen hingegen gleich geblieben (20,5%). 

 Mentre dal 2013 al 2017 la percentuale degli uomini 
con contratto a termine oscilla tra il 10% e il 13% di tutti 
i dipendenti provinciali maschi, tra le donne questa per-
centuale arriva circa al 20%. La quota degli uomini a 
tempo determinato tra il 2013 e il 2017 è diminuita di 
2,2 punti percentuali, per le donne, invece, è rimasta 
invariata (20,5%). 

Tab. 10 

Personal der Landesverwaltung nach Geschlecht und Arbeitsverhältnis - 2013-2017

Personale dell’Amministrazione provinciale per sesso e rapporto di lavoro - 2013-2017
 

JAHRE 
ANNI 

Männer 
Maschi 

Frauen 
Femmine 

Insgesamt 
Totale 

Unbefristet beschäftigt Befristet beschäftigt Unbefristet beschäftigt Befristet beschäftigt Unbefristet beschäftigt Befristet beschäftigt
A tempo indeterminato A tempo determinato A tempo indeterminato A tempo determinato A tempo indeterminato A tempo determinato

Absolute Werte / Dati assoluti 

2013 3.400 486 6.599 1.706 9.999 2.192
2014 3.366 487 6.635 1.711 10.001 2.198
2015 3.380 412 6.691 1.649 10.071 2.061
2016 3.379 423 6.730 1.638 10.109 2.061
2017 3.397 390 6.711 1.728 10.108 2.118

Prozentuelle Verteilung / Composizione percentuale 

2013 87,5 12,5 79,5 20,5 82,0 18,0
2014 87,4 12,6 79,5 20,5 82,0 18,0
2015 89,1 10,9 80,2 19,8 83,0 17,0
2016 88,9 11,1 80,4 19,6 83,1 16,9
2017 89,7 10,3 79,5 20,5 82,7 17,3
    

Quelle: Landesabteilung Personal, Auswertung des ASTAT Fonte: Ripartizione provinciale Personale, ASTAT
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Obwohl der Anteil der befristet Beschäftigten unter den
Männern im Untersuchungszeitraum acht bis gut zehn
Prozentpunkte niedriger ist als jener der Frauen, ist die
Veränderung bei den Männern sehr deutlich. Interes-
sant, aber an dieser Stelle nicht beantwortbar, ist die
Frage, wie viele befristete Arbeitsverhältnisse in un-
befristete umgewandelt worden sind und wie viele ei-
nen Wechsel zu einem anderen Arbeitgeber zur Folge
haben. 

 A fronte di una quota di contratti di lavoro a tempo 
determinato inferiore per gli uomini rispetto alle donne, 
di 8-10 punti percentuali, nel periodo considerato si de-
ve tenere conto per gli uomini di una notevole varia-
zione. Sarebbe interessante valutare, senza però poter 
trovare risposta in questa sede, quanti siano i contratti 
a termine trasformati in contratti a tempo indeterminato 
e quanti invece siano contratti terminati per il passaggio 
ad altro datore di lavoro. 

   

Fünfmal mehr weibliche als männliche Ersatzkräfte  Gli uomini supplenti sono un quinto delle donne 

Bei zeitweiliger Abwesenheit eines Bediensteten wer-
den wie in den anderen öffentlichen Verwaltungen 
auch in der Landesverwaltung Ersatzkräfte zur Auf-
rechterhaltung der Dienste benötigt. Ein gesetzlich ge-
regelter Grund für eine solche Abwesenheit ist unter
anderem der Mutterschaftsurlaub. 

 Per assenze temporanee di un dipendente nell’Ammi-
nistrazione provinciale, così come nelle altre Ammini-
strazioni pubbliche, è necessario assumere supplenti 
al fine di garantire la continuità dei servizi. Uno dei 
motivi di assenza, regolato dalla legge, è il congedo 
per maternità. 

So ist der Arbeitgeber gesetzlich verpflichtet, bei einer
Schwangerschaft der Arbeitnehmerin und unmittelbar
nach deren Entbindung dieser den gesetzlich vorge-
schriebenen Mutterschaftsurlaub zu gewähren. 

 In caso di gravidanza della lavoratrice e subito dopo il 
parto subentra l’obbligo giuridico del datore di lavoro 
di garantire il congedo per maternità previsto dalla 
legge. 

Die nach wie vor noch relativ stark ausgeprägte weib-
liche Besetzung der häufigsten Berufsbilder der öf-
fentlichen Verwaltung sowie die bei weitem überwie-
gende Anzahl weiblicher öffentlich Bediensteter be-
dingt offensichtlich eine häufigere Mutterschaftsver-
tretung durch weibliche Ersatzkräfte. 

 L’occupazione a prevalenza femminile che caratteriz-
za, oggi come in passato, le figure professionali più 
diffuse nel pubblico impiego e, in generale, la mag-
giore presenza femminile nel settore pubblico, deter-
minano anche nella sostituzione per maternità, un più 
frequente ricorso al personale femminile. 

Die Anzahl der weiblichen Ersatzkräfte beläuft sich
zwischen 2013 und 2017 auf das Fünf- bis Neunfache
jener der männlichen Ersatzkräfte. Die Anzahl der
weiblichen Ersatzkräfte liegt nämlich im gesamten
Zeitraum zwischen 700 und 900, während sich die
Anzahl männlicher Ersatzkräfte im Zeitraum bis 2014
zwischen 100 und 200 bewegt, 2015 auf unter 100
gesunken und dann bis 2017 wieder auf 110 gestie-
gen ist. 

 Tra il 2013 e il 2017 il numero delle donne supplenti 
risulta essere da cinque a nove volte maggiore del 
numero dei supplenti di sesso maschile. Il numero
delle donne supplenti per tutto il periodo in esame si
attesta infatti tra le 700 e le 900 unità, mentre il 
numero degli uomini supplenti oscilla tra i 100 e i 200 
fino al 2014, scende nel 2015 sotto le 100 unità, per 
poi risalire a 110 nel 2017. 

Tab. 11 

Personal der Landesverwaltung: Ersatzkräfte nach Geschlecht - 2013-2017
Stand am 31.12. 

Personale dell’Amministrazione provinciale: supplenti per sesso - 2013-2017
Situazione al 31.12. 
 

JAHRE 
ANNI 

Absolute Werte 
Dati assoluti 

Prozentuelle Verteilung 
Composizione percentuale 

Männer Frauen Insgesamt Männer Frauen Insgesamt
Maschi Femmine Totale Maschi Femmine Totale

   
2013 121 898 1.019 11,9 88,1 100,0
2014 161 898 1.059 15,2 84,8 100,0
2015 88 773 861 10,2 89,8 100,0
2016 103 777 880 11,7 88,3 100,0
2017 110 761 871 12,6 87,4 100,0
   

(a) Ausgenommen Angestellte mit privatrechtlichem Vertrag und Ersatzpersonal 
 Esclusi gli assunti con contratto di diritto privato ed i supplenti 

Quelle: Landesabteilung Personal, Auswertung des ASTAT Fonte: Ripartizione provinciale Personale, ASTAT
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Nahezu die Hälfte der männlichen Ersatzkräfte
(41,8%) arbeitet in der siebten Funktionsebene, wäh-
rend mehr als ein Drittel der weiblichen Ersatzkräfte
(40,2%) der sechsten Funktionsebene angehört. In 
derselben Funktionsebene sind ein Viertel aller männ-
lichen beim Land beschäftigten Ersatzkräfte tätig. 

 Quasi la metà dei supplenti maschi (41,8%) lavora 
nella settima qualifica funzionale, mentre oltre un ter-
zo delle supplenti femmine sono inquadrate nella ses-
ta qualifica funzionale (40,2%). Nella medesima quali-
fica funzionale si trova un quarto di tutti gli uomini 
occupati supplenti nell’Amministrazione provinciale. 

Tab. 12 

Personal der Landesverwaltung: Ersatzkräfte nach Geschlecht und Funktionsebene - 2017 
Stand am 31.12. 

Personale dell’Amministrazione provinciale: supplenti per sesso e qualifica funzionale - 2017 
Situazione al 31.12. 
 

FUNKTIONSEBENE 

Absolute Werte 
Dati assoluti 

Prozentuelle Verteilung 
Composizione percentuale 

QUALIFICA 
FUNZIONALE Männer Frauen Insgesamt Männer Frauen Insgesamt 

Maschi Femmine Totale Maschi Femmine Totale 

    
1 - - - - - - 1 
2 10 44 54 9,1 5,8 6,2 2 
3 - - - - - - 3 
4 2 53 55 1,8 7,0 6,3 4 
5 1 2 3 0,9 0,3 0,3 5 
6 28 306 334 25,5 40,2 38,3 6 
7 46 102 148 41,8 13,4 17,0 7 
8 18 249 267 16,4 32,7 30,7 8 
9 5 5 10 4,5 0,7 1,1 9 

Insgesamt 110 761 871 100,0 100,0 100,0 Totale 
    

Quelle: Landesabteilung Personal, Auswertung des ASTAT Fonte: Ripartizione provinciale Personale, ASTAT

   

Von den bei der Landesverwaltung tätigen Ersatz-
kräften versehen 38,3% ihren Dienst in der sechsten
Funktionsebene, bei den unbefristet und befristet be-
schäftigten Landesbediensteten sind es hier 26,5%. 
Somit sind bei den Ersatzkräften verhältnismäßig 
 

 Rispetto al totale dei supplenti che lavorano nell’Am-
ministrazione provinciale, una quota pari al 38,3% 
svolge il proprio lavoro inquadrato nella sesta qualifica 
funzionale. Questa quota scende al 26,5%, se calco-
lata relativamente al totale dei dipendenti con contrat-
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mehr Bedienstete in der sechsten Funktionsebene be-
schäftigt. 

 to a tempo indeterminato e determinato. Per i sup-
plenti si registra quindi una quota relativamente ele-
vata di occupati nella sesta qualifica funzionale. 

   

 Gemeindeverwaltungen   Amministrazioni comunali 

Im Jahr 2017 sind in den 116 Südtiroler Gemeindever-
waltungen 4.385 Personen beschäftigt. Davon beset-
zen 4.049 eine Planstelle auf unbestimmte Zeit, wäh-
rend 336 Bedienstete befristet beschäftigt sind. Gut
die Hälfte der befristet Beschäftigten gehört der zwei-
ten (18,5%) oder sechsten (32,4%) Funktionsebene
an. Die 135 Ersatzkräfte sind hier nicht enthalten. 

 Nell’anno 2017 nei 116 comuni della provincia di Bol-
zano sono occupati 4.385 dipendenti, di cui 4.049 a 
tempo indeterminato e 336 a tempo determinato. Ben
la metà dei dipendenti a tempo determinato è inqua-
drata nella seconda (18,5%) o nella sesta (32,4%) 
qualifica funzionale. Non sono qui compresi i 135 sup-
plenti. 

Tab. 13 

Öffentlich Bedienstete der Gemeindeverwaltungen (a) nach Funktionsebene, Arbeitsverhältnis und Arbeitszeit - 2017
Stand am 31.12. 

Dipendenti pubblici dell’Amministrazioni comunali (a) per qualifica funzionale, rapporto di lavoro ed orario di lavoro - 2017
Situazione al 31.12. 
 

FUNKTIONS- 
EBENEN 

Arbeitsverhältnis 
Rapporto di lavoro 

Arbeitszeit 
Orario di lavoro 

QUALIFICHE 
FUNZIONALI 

Unbefristet 
beschäftigt 

A tempo 
indeterminato 

Befristet 
beschäftigt 

A tempo 
determinato 

Vollzeit

A tempo
pieno

Teilzeit
weniger als 40%

A tempo parziale 
meno del 40%

Teilzeit
40-60%

A tempo
 parziale 40-60%

Teilzeit  
mehr als 60% 

A tempo parziale 
oltre il 60% 

Insgesamt 
 

Totale 
 

      
1 2 1 - - 2 1 3 1 
2 414 62 149 34 133 160 476 2 
3 346 37 200 7 51 125 383 3 
4 774 49 678 8 38 99 823 4 
5 795 32 531 - 99 197 827 5 
6 1.242 109 770 7 178 396 1.351 6 
7 142 14 114 - 4 38 156 7 
8 163 21 140 - 4 40 184 8 
9 und darüber 171 11 169 - 2 11 182 9 e oltre 

Insgesamt 4.049 336 2.751 56 511 1.067 4.385 Totale 

In % 92,3 7,7 62,7 1,3 11,7 24,3 100,0 In % 
      

(a) Ausgenommen Angestellte mit privatrechtlichem Vertrag und Ersatzpersonal 
 Esclusi gli assunti con contratto di diritto privato ed i supplenti 

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT

   

Am meisten Gemeindebedienstete in der sechsten 
Funktionsebene 

 Dipendenti comunali per la maggior parte 
inquadrati nella sesta qualifica funzionale 

Der Großteil der Gemeindebediensteten ist in der
sechsten Funktionsebene eingestuft (1.351 Personen).
Auch in der vierten und fünften Funktionsebene sind 
jeweils über 800 Personen beschäftigt. In der ersten 
Funktionsebene finden sich nur drei Beschäftigte. 

 La maggior parte dei dipendenti comunali è inqua-
drata nella sesta qualifica funzionale (1.351 persone).
Anche nella quarta e nella quinta il numero degli oc-
cupati è di oltre 800 unità ciascuna. Nella prima quali-
fica funzionale troviamo solo tre persone. 

Auch unter den Gemeindebediensteten ist die Teilzeit-
arbeit weit verbreitet. Von den 4.385 Beschäftigten
arbeiten 2.751 in Vollzeit, während 1.634 diverse For-
men von Teilzeitarbeit ausüben. In 1.067 Fällen sind
dies Teilzeitverträge über 60% der vollen Arbeitszeit,
während 511 Beschäftigte zwischen 40% und 60%
des Ganztagesvertrages arbeiten. 

 Anche tra i dipendenti comunali è molto diffuso il con-
tratto a tempo parziale. Dei 4.385 dipendenti, 2.751
lavorano a tempo pieno e 1.634 a tempo parziale, con 
contratti articolati in diverse tipologie. 1.067 sono gli 
occupati part-time con un orario oltre il 60% dell’orario 
a tempo pieno, mentre 511 dipendenti lavorano con 
contratti che prevedono un orario tra il 40% e il 60% 
dell’orario pieno. 
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Auch in den Gemeinden überwiegen die Frauen  Anche nei Comuni lavorano in prevalenza le donne

42,3% der 4.385 Beschäftigten sind Männer, 57,7% 
Frauen. 

 Dei 4.385 dipendenti per il 42,3% si tratta di uomini e
per il 57,7% donne. 

Das häufigste Berufsbild ist 2017 bei den Männern
das des spezialisierten Arbeiters (510), gefolgt vom
Verwaltungsassistenten (253) und dem Gemeinde-
und Lebensmittelpolizist (187). 

 Per quanto riguarda i profili professionali più diffusi,
nel 2017, tra i maschi troviamo l’operaio specializzato,
con 510 unità, seguito dall’assistente amministrativo
(253 unità) e dal vigile urbano e annonario (187). 

Bei den Frauen ist das gängigste Berufsbild das der
Verwaltungsassistentin (874). Es folgen die Verwal-
tungsbeamtin auch mit Aufgaben der Anwendung von
EDV-Programmen (359) und die qualifizierte Reini-
gungskraft (310). 

 Tra le donne il profilo professionale più frequente è
quello di assistente amministrativa (874 unità), seguito
dall’operatrice amministrativa anche con mansioni di
applicazioni informatiche (359 unità). Al terzo posto
troviamo l’addetta alle pulizie (310). 

Wie bei den Landesbediensteten fällt auch hier auf, 
wie je nach Berufsbild Männer bzw. Frauen dominie-
ren. 

 Come per i dipendenti provinciali, si può osservare
come le diverse professioni siano particolarmente dif-
fuse tra gli uomini o tra le donne a seconda dei casi. 

 

   

 Sanitätsbetrieb   Azienda sanitaria 

Am 31.12.2017 sind 9.369 Personen in den vier Ge-
sundheitsbezirken des Südtiroler Sanitätsbetriebes mit
einem öffentlich-rechtlichen Arbeitsvertrag beschäftigt.
Davon besetzen 8.731 eine Planstelle auf unbestimm-
te Zeit, während 638 Bedienstete befristet beschäftigt
sind. Auch diese Zahlen enthalten, wie im Fall der

 Al 31.12.2017 i dipendenti dei quattro comprensori sa-
nitari dell’Azienda Sanitaria altoatesina con contratto
di lavoro pubblico sono complessivamente 9.369. Di
questi, 8.731 occupano un posto a tempo indetermi-
nato, mentre 638 sono dipendenti a tempo determi-
nato. Come nel caso delle amministrazioni preceden-
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vorher beschriebenen Verwaltungen, die Bediensteten
im Wartestand, während die 657 Ersatzkräfte für kurz-
fristig abwesende Bedienstete nicht enthalten sind. 

temente illustrate, in queste cifre sono comprese an-
che le persone in aspettativa, mentre sono esclusi i
657 supplenti, chiamati a sostituire i dipendenti assen-
ti per periodi brevi. 

   

Sanitätsbedienstete meist in der siebten 
Funktionsebene tätig; insgesamt häufig 
Teilzeitverhältnisse 

 I dipendenti della sanità sono soprattutto occupati 
nella settima qualifica funzionale; nel complesso 
diffuso il part-time 

Die meisten Bediensteten sind in der siebten Funk-
tionsebene eingestuft (4.593), gefolgt von der ersten 
Führungsebene (1.363) und der vierten Funktionsebe-
ne (1.284). 

 La settima qualifica funzionale risulta la più numerosa
(4.593 unità), seguita dalla prima qualifica dirigenziale
(1.363 unità) e dalla quarta qualifica funzionale (1.284
unità). 

Mehr als drei Viertel der 638 befristet Beschäftigten 
sind in der siebten Funktionsebene (40,0%) und der
ersten Führungsebene (40,1%) eingestuft. 

 Più di tre quarti dei 638 dipendenti a tempo determi-
nato sono inquadrati nella settima qualifica funzionale
(40,0%) e nella prima qualifica dirigenziale (40,1%). 

Auch im Sanitätsbetrieb sind Teilzeitarbeitsverhältnis-
se weit verbreitet. Im Jahr 2017 arbeiten 5.617
(60,0%) in Vollzeit und 3.752 (40,0%) in Teilzeit. Bei
Letzteren finden sich unterschiedliche Arbeitszeiten
entweder von unter 40% der vollen Arbeitszeit (12), 
zwischen 40% und 60% (1.534) oder über 60% der
vollen Arbeitszeit (2.206). 

 Anche nell’Azienda Sanitaria sono molto frequenti i
contratti part-time. Nel 2017 gli occupati a tempo pie-
no sono 5.617 (60,0%) contro i 3.752 a tempo parzia-
le (40,0%). Questi ultimi sono poi articolati in diverse
tipologie, con orari inferiori al 40% dell’orario pieno
(12 unità), tra il 40% e il 60% (1.534 unità), oltre il
60% (2.206 unità). 

Die 9.369 Beschäftigten sind zu 25,4% Männer und
zu 74,6% Frauen. 

 Per quanto riguarda la composizione per genere, il to-
tale di 9.369 unità è composto per il 25,4% da uomini
e per il 74,6% da donne. 

Tab. 14 

Öffentlich Bedienstete des Sanitätsbetriebes (a) nach Funktionsebene, Arbeitsverhältnis und Arbeitszeit - 2017
Stand am 31.12. 

Dipendenti pubblici dell’Azienda Sanitaria (a) per qualifica funzionale, rapporto di lavoro ed orario di lavoro - 2017
Situazione al 31.12. 
 

FUNKTIONS- 
EBENEN 

Arbeitsverhältnis 
Rapporto di lavoro 

Arbeitszeit 
Orario di lavoro 

QUALIFICHE 
FUNZIONALI 

Unbefristet 
beschäftigt 

A tempo 
indeterminato 

 

Befristet 
beschäftigt 

A tempo 
determinato 

 

Vollzeit

A tempo
pieno

Teilzeit weniger 
als 40%

A tempo 
parziale meno 

del 40%

Teilzeit
40-60%

A tempo
parziale
40-60%

Teilzeit  
mehr als 60% 

A tempo 
parziale oltre 

il 60% 

Insgesamt 
 

Totale 
 
 

      
3 779 38 400 3 214 200 817 3 
4 1.223 61 800 - 187 297 1.284 4 
5 561 5 312 1 77 176 566 5 
6 485 11 238 3 87 168 496 6 
7 4.338 255 2.521 5 878 1.189 4.593 7 
8 122 6 108 - 6 14 128 8 
9 12 1 12 - - 1 13 9 
1. Führungsebene (b) 1.107 256 1.117 - 85 161 1.363 1a qual. dirigenz. (b)
2. Führungsebene (c) 104 5 109 - - - 109 2a qual. dirigenz. (c)
      
Insgesamt 8.731 638 5.617 12 1.534 2.206 9.369 Totale 
      

(a) Ausgenommen Angestellte mit privatrechtlichem Vertrag und Ersatzpersonal 
 Esclusi gli assunti con contratto di diritto privato ed i supplenti 

(b) Ärzte, Tierärzte und sanitäre Leiter, die nicht einer komplexen Struktur vorstehen. 
 Medici, veterinari, dirigenti sanitari, che non dirigono una struttura complessa. 

(c) Ärzte, Tierärzte und sanitäre Leiter, die einer komplexen Struktur vorstehen. 
 Medici, veterinari, dirigenti sanitari, che dirigono una struttura complessa. 

Quelle: Südtiroler Sanitätsbetrieb, ASTAT Fonte: Azienda Sanitaria dell’Alto Adige, ASTAT
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Traditionelle Arbeitsteilung unter den 
Geschlechtern: Arzt und Krankenschwester 

 Tradizionale ripartizione del lavoro tra i sessi: 
uomini medici e donne infermiere 

Häufigste Berufsbilder sind bei den Männern das des 
sanitären Leiters/Arztes (551), des Krankenpflegers
(318) und der spezialisierten Hilfskraft (230). Die Frau-
en sind überwiegend Krankenpflegerinnen (2.663), 
spezialisierte Hilfskräfte (581) und sanitäre Leiterin-
nen-Ärztinnen (555). 

 Le professioni più frequenti sono tra gli uomini il diri-
gente sanitario-medico (551 unità), seguito dall’infer-
miere (318 unità) e dall’ausiliario specializzato (230
unità). Tra le donne il profilo professionale d’infermie-
ra è quello più rappresentato (2.663 unità). Seguono
la professione di ausiliaria specializzata (581 unità) e
la dirigente sanitario-medico (555 unità). 

 

   

 Lehrpersonal an den Staatsschulen   Insegnanti nelle scuole statali 

Am 31.12.2017 sind an Südtirols Schulen mit staat-
lichem Charakter 8.981 Lehrpersonen im Dienst:
4.040 an den Grundschulen, 2.313 an den Mittel-
schulen und 2.628 an den Oberschulen. 79,4% von 
ihnen sind unbefristet und 20,6% befristet beschäftigt.

 Al 31.12.2017 gli insegnanti in servizio presso le
scuole a carattere statale della provincia di Bolzano
sono 8.981: 4.040 in servizio presso le scuole prima-
rie, 2.313 nelle scuole secondarie di I grado e 2.628
nelle scuole secondarie di II grado. Il 79,4% occupa un
posto a tempo indeterminato, mentre il 20,6% ricopre
un posto a tempo determinato. 
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Tab. 15 

Lehrpersonen an den staatlichen Schulen nach Schulamt, Geschlecht, Arbeitsverhältnis und Schulstufe - 2017
Stand am 31.12. 

Insegnanti nelle scuole statali per intendenza scolastica, sesso, rapporto di lavoro e grado di scuola - 2017
Situazione al 31.12. 
 

SCHULAMT 

Geschlecht 
Sesso 

Arbeitsverhältnis 
Rapporto di lavoro 

Insgesamt 

Totale 
INTENDENZA SCOLASTICA Männer 

 

Maschi 
 

Frauen

Femmine

Unbefristet 
beschäftigt

A tempo 
indeterminato

Befristet 
beschäftigt (a)

A tempo 
determinato (a)

Grundschule / Scuola primaria 

Deutsches Schulamt 204 2.859 2.660 403 3.063 Intendenza tedesca 
Italienisches Schulamt 74 738 702 110 812 Intendenza italiana 
Ladinisches Schulamt 11 154 123 42 165 Intendenza ladina 
    
Insgesamt 289 3.751 3.485 555 4.040 Totale 

Mittelschule / Scuola secondaria di I grado 

Deutsches Schulamt 447 1.261 1.217 491 1.708 Intendenza tedesca 
Italienisches Schulamt 127 379 408 98 506 Intendenza italiana 
Ladinisches Schulamt 17 82 54 45 99 Intendenza ladina 
    
Insgesamt 591 1.722 1.679 634 2.313 Totale 

Oberschule / Scuola secondaria di II grado 

Deutsches Schulamt 690 1.125 1.377 438 1.815 Intendenza tedesca 
Italienisches Schulamt 288 424 557 155 712 Intendenza italiana 
Ladinisches Schulamt 27 74 36 65 101 Intendenza ladina 
    
Insgesamt 1.005 1.623 1.970 658 2.628 Totale 

Insgesamt / Totale 

Deutsches Schulamt 1.341 5.245 5.254 1.332 6.586 Intendenza tedesca 
Italienisches Schulamt 489 1.541 1.667 363 2.030 Intendenza italiana 
Ladinisches Schulamt 55 310 213 152 365 Intendenza ladina 
    
Insgesamt 1.885 7.096 7.134 1.847 8.981 Totale 
    

(a) Auf freier bzw. für ein Jahr verfügbarer Stelle 
 Su posto vacante o disponibile per un anno 

Quelle: Gehaltsamt für das Lehrpersonal, ASTAT Fonte: Ufficio stipendi personale insegnante, ASTAT

   

Mehr befristetes und älteres Lehrpersonal an 
den Oberschulen 

 Scuole secondarie provinciali di II grado: più 
contratti a tempo determinato e personale più 
anziano 

Der Prozentanteil der befristet beschäftigten Lehrper-
sonen ist in der Oberschule (25,0%) und in der Mit-
telschule (27,4%) wesentlich höher als in der Grund-
schule (13,7%). 

 La percentuale degli insegnanti a tempo determinato 
è decisamente più elevata nelle scuole secondarie di I 
grado e secondarie di II grado (27,4% e 25,0%), 
mentre fra gli insegnanti in servizio presso le scuole 
primarie, solo il 13,7% lavora con contratto a tempo 
determinato. 

Nicht enthalten sind in diesen Zahlen wiederum die
befristet beschäftigten Lehrpersonen, die sich ersatz-
weise auf einer bereits besetzten Stelle befinden (437
Lehrpersonen an den Grundschulen, 161 an den Mit-
telschulen und 156 an den Oberschulen). 

 In queste cifre non sono compresi gli insegnanti a 
tempo determinato che occupano posti come supplen-
ti di colleghi assenti (437 nelle scuole primarie, 161
nelle scuole secondarie di I grado e 156 nelle scuole 
superiori di II grado). 
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Im Jahr 2017 sind wie in den Jahren zuvor bei den
Lehrpersonen bei weitem mehr Frauen (79,0%) als 
Männer (21,0%) angestellt. Dies gilt insbesondere an
den Grundschulen (92,8% Frauen), gefolgt von den
Mittelschulen (74,4%) und von den Oberschulen
(61,8%). 

 Nel 2017, come negli anni precedenti, la percentuale 
delle donne occupate come insegnanti (79,0%) supe-
ra di gran lunga quella degli uomini (21,0%). In parti-
colare nelle scuole primarie il 92,8% del personale è 
costituito da donne, nelle scuole secondarie di I grado
il 74,4% e nelle scuole secondarie di II grado il 61,8% 
del totale. 

Auch die Altersstruktur unterscheidet sich nach Art
der Schule. Der Anteil der Lehrpersonen über 50
Jahren liegt in den Grundschulen nur bei 26,0%, in 
den Mittel- und Oberschulen ist er wesentlich höher
(39,5% bzw. 43,8%). 

 Anche l’età presenta delle differenze a seconda del 
tipo di scuola. Nella scuola primaria la percentuale di 
insegnanti con più di 50 anni risulta essere solo del 
26,0%, mentre tale quota è decisamente maggiore 
nelle scuole secondarie di I grado (39,5%) e secon-
darie di II grado (43,8%). 

Anhand der Verteilung nach Geschlecht, Alter und Art
der Schule lässt sich zudem erkennen, dass die
männlichen Lehrpersonen unter 30 Jahren in der 
Grundschule 5,5%, in der Mittelschule 7,4% und in 
der Oberschule 4,5% ausmachen. Die Frauen unter 
30 Jahren sind im Bereich Grundschule zu 10,0%, im 
Bereich Mittelschule zu 6,9% und im Bereich Ober-
 

 Sulla base dell’analisi della distribuzione per sesso, 
età e grado di scuola, si evidenzia inoltre che il perso-
nale maschile sotto i 30 anni copre il 5,5% nella 
scuola primaria, il 7,4% nella scuola secondaria di I 
grado e il 4,5% nella scuola secondaria di II grado. Le 
rispettive percentuali per le donne di età inferiore ai 30
anni sono il 10,0% nella scuola primaria, il 6,9% nella
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schule zu 5,2% beschäftigt. In der Mittelschule ist die
häufigste Altersklasse bei den Frauen jene über 50
Jahre (37,7%); unter den Männern sind 44,5% über
50 Jahre alt. In den Oberschulen sind die männlichen
Lehrpersonen im Schnitt älter als ihre weiblichen
Kolleginnen. 44,9% der männlichen Lehrpersonen ent-
fallen hier auf die Altersklasse über 50 Jahren. Bei den 
Frauen ist, immer in den Oberschulen, die vorherr-
schende Altersklasse ebenfalls jene über 50 Jahren 
(43,1%). 

 scuola secondaria di I grado e il 5,2% nella scuola 
secondaria di II grado. Nella scuola secondaria di I 
grado la classe d’età più frequente per le donne è 
quella superiore ai 50 anni (37,7%). Tra gli uomini il 
44,5% ha un’età superiore ai 50 anni. Nella scuola 
secondaria di II grado gli uomini sono mediamente più 
anziani delle colleghe donne. Tra gli uomini la classe 
d’età oltre i 50 anni comprende il 44,9% degli in-
segnanti. Anche tra le donne, sempre nelle scuole 
secondarie di II grado, la quota più rilevante è quella
relativa alla classe oltre i 50 anni (43,1%). 

   

Glossar  Glossario 

Öffentlich Bedienstete: In diese Gruppe fallen Arbeiter und 
Angestellte mit einem öffentlich-rechtlichen Arbeitsverhält-
nis. Personen mit einem privatrechtlichen Arbeitsvertrag, die
bei öffentlichen Verwaltungen im Dienst stehen, zählen nicht
zu den öffentlich Bediensteten. Zusätzlich zu den öffentlich
Bediensteten scheinen in den Tabellen zu den Staatsan-
gestellten noch die Bediensteten der privatisierten Betriebe
mit staatlicher Beteiligung Staatsbahn und Post auf. 

 Dipendenti pubblici: questo gruppo comprende i lavoratori 
e gli impiegati con un rapporto di pubblico impiego. Le per-
sone con un contratto di lavoro privato che prestano il loro 
servizio presso le amministrazioni pubbliche non fanno par-
te dei dipendenti pubblici. Oltre ai dipendenti pubblici nelle 
tabelle dei dipendenti statali sono riportati anche i dipenden-
ti delle aziende privatizzate a partecipazione statale Ferro-
vie dello Stato e Poste italiane. 

Befristet Beschäftigte: Öffentlich Bedienstete gelten dann
als befristet angestellt, wenn sie für eine bestimmte Zeit pro-
visorisch eine freie Planstelle besetzen, welche nicht defini-
tiv durch die Gewinnerin oder den Gewinner eines diesbe-
züglichen öffentlichen Wettbewerbs (Stelleninhaber/in) be-
setzt ist. Zu den befristet Beschäftigten werden auch jene
öffentlich Bediensteten gezählt, die im Rahmen eines Jah-
resauftrags oder einer anderen befristeten Beauftragung
(z.B. im Schulbereich) angestellt wurden. Die Ersatzkräfte
werden für diese Statistik nicht zu den befristet Bedienste-
ten gerechnet. 

 Dipendenti a tempo determinato: un dipendente pubblico 
è assunto a tempo determinato, se ricopre provvisoriamen-
te, per un certo periodo di tempo, un posto vacante, non 
occupato definitivamente dal vincitore del concorso pubblico 
corrispondente (titolare). Fanno parte del personale a tempo 
determinato anche i dipendenti pubblici assunti nell’ambito 
di un incarico annuale o di un altro incarico a tempo deter-
minato (ad esempio nel settore scolastico). I supplenti, per 
quanto riguarda la statistica in oggetto, non sono compresi 
nel totale dei dipendenti a tempo determinato. 

Funktionsebenen: Die Bediensteten im lokalen öffentlichen
Dienst in Südtirol sind je nach Ausbildung und beruflichen
Zugangsvoraussetzungen in Funktionsebenen von eins bis
neun eingestuft. Hier erfolgt die Nummerierung der Ränge
umgekehrt im Vergleich zu den Einstufungen in der Privat-
wirtschaft: So gelten als Zugangsvoraussetzung zu den ers-
ten drei Funktionsebenen der Grundschulabschluss, zur
vierten und fünften Funktionsebene der Mittelschulab-
schluss samt Biennium einer Oberschule, zur sechsten das
Maturadiplom, zur siebten ein akademisches Kurzstudium
und ab der achten ein Hochschulabschluss. Zu erwähnen ist
auch, dass mit den Kollektivverträgen die so genannte ver-
tikale Mobilität eingeführt wurde; damit kann ein Bedienste-
ter nach einer bestimmten Anzahl von Dienstjahren infolge
eines öffentlichen Wettbewerbs in die nächsthöhere Funk-
tionsebene aufsteigen. Die geleistete Dienstzeit gilt als Er-
satz für den verlangten höheren Studientitel. 

 Qualifiche funzionali: i dipendenti del pubblico impiego lo-
cale in provincia di Bolzano sono inquadrati nelle qualifiche 
funzionali dalla prima alla nona a seconda del titolo di studio 
e dei requisiti richiesti per l’accesso al posto di lavoro occu-
pato. L’ordine numerico delle qualifiche è opposto a quello 
delle classificazioni del settore privato: il requisito per l’am-
missione alle prime tre qualifiche funzionali è il diploma di 
scuola elementare, mentre i requisiti di ammissione alla 
quarta e alla quinta qualifica funzionale sono la licenza di 
scuola media inferiore e il biennio di una scuola media su-
periore. Per accedere alla sesta qualifica funzionale è ne-
cessario essere in possesso del diploma di maturità, per 
accedere alla settima il requisito è una formazione universi-
taria breve ed a partire dall’ottava il diploma di laurea.
Inoltre, con i contratti collettivi, è stata introdotta la mobilità 
verticale che prevede la possibilità per un dipendente di ac-
cedere alla qualifica funzionale superiore superando un con-
corso corrispondente e sostituendo il titolo di studio richiesto 
con l’anzianità di servizio. 

Die vierte bis siebte Funktionsebene sehen in ihrem Auf-
gabenprofil weitgehend genau vorgegebene Tätigkeiten vor.
Das bedeutet, dass hier die Rolle des/der Bediensteten im
Wesentlichen die eines Aufgabenempfängers per Weisung 
ist, wobei es im Unterschied zu den drei untersten Funk-
tionsebenen hier bei der Ausführung der Tätigkeiten gewis-
se Gestaltungsspielräume gibt. Andererseits fällt - anders 
als in den höheren, akademisch besetzten Funktionsebenen 
- jener Aspekt der Verantwortung weg, sich die Arbeit selbst

 Le qualifiche dalla quarta fino alla settima qualifica funzio-
nale prevedono nel proprio mansionario molteplici attività 
ben definite. Questo significa che qui il ruolo del/della dipen-
dente si limita alla ricezione di compiti da eseguire secondo 
le indicazioni fornite. La differenza tra queste qualifiche, 
rispetto ai tre livelli inferiori, è determinata dal sussistere di 
una certa autonomia di lavoro nello svolgimento della pro-
pria attività. D’altra parte, contrariamente a quanto accade 
nei livelli superiori, dove si collocano i laureati, qui viene me-
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zu organisieren. Die teilweise selbstständige Arbeitsorgani-
sation des Bediensteten in diesen mittleren Funktionsebe-
nen erstreckt sich also innerhalb eines „von oben festgeleg-
ten“ sicheren Rahmens. 

no la responsabilità nell’organizzazione del proprio lavoro. 
La parziale autonomia di questi livelli intermedi si esplica 
nell’ambito di un campo predeterminato di compiti "definiti 
dall’alto". 

Die Einstufungen beim Staat, bei den Sozialversicherungs-
anstalten, bei Bahn und Post erfolgen in Funktionsbereiche.
Hier wurde versucht, die Bediensteten dieser einzelnen
Funktionsbereiche den entsprechenden Funktionsebenen
des lokalen öffentlichen Dienstes zuzuordnen. 

 L’inquadramento presso le amministrazioni statali, previden-
ziali, Ferrovie e poste avviene per aree funzionali: si è quin-
di cercato di riclassificare i dipendenti di queste singole aree 
funzionali nelle relative qualifiche funzionali del pubblico im-
piego locale. 

Vollzeitarbeitseinheiten: Da immer mehr Erwerbstätige
einer Teilzeitbeschäftigung nachgehen und daher den Be-
trieben nicht als vollzeitige Arbeitskräfte zur Verfügung ste-
hen, wird das Personal häufig auch in Vollzeitarbeitseinhei-
ten (Vollzeiteinheiten, Vollzeitäquivalenten) angegeben. Zur 
Berechnung der Vollzeitarbeitseinheiten werden die er-
werbstätigen Personen zu jenem Prozentsatz gezählt, der
dem Verhältnis ihrer Arbeitszeit zur Vollzeitarbeit entspricht.
Die Zahl dieser Vollzeiteinheiten würde mit jener der er-
werbstätigen Personen übereinstimmen, wären alle vollzeit-
beschäftigt. 

 Unità di lavoro a tempo pieno: considerato che un numero 
sempre più ampio di occupati lavora ad orario ridotto e non 
costituisce pertanto una forza lavoro a tempo pieno, è spes-
so interessante esprimere il numero degli occupati anche in 
unità di lavoro a tempo pieno. Le unità di lavoro si calcolano 
applicando a ciascun occupato un particolare coefficiente, 
che riporta il suo ammontare lavorativo a quello di un occu-
pato a tempo pieno. Il numero di queste unità corrisponde-
rebbe al numero di occupati nel caso in cui tutti i lavoratori 
fossero impiegati a tempo pieno. 

Ersatzkräfte: sind befristet Beschäftigte auf einer besetzten
Stelle, die für einen begrenzten Zeitraum anstelle des zeit-
weilig abwesenden unbefristet beschäftigten Bediensteten
die diesem obliegenden Tätigkeiten ausführen. 

 Supplenti: sono dipendenti a tempo determinato assunti su 
un posto occupato, che svolgono, per un tempo limitato, in 
sostituzione di lavoratori assunti a tempo indeterminato, mo-
mentaneamente assenti, le attività a questi assegnate. 

Der Lesbarkeit halber wird auf eine getrennte Schreibform
für beide Geschlechter verzichtet. 

 Per consentire una migliore leggibilità, nei testi è stata 
evitata la doppia versione maschile-femminile. 

   

Weiterführende Informationen  Ulteriori informazioni 

Für eine tiefergehende Auseinandersetzung mit dem Thema
„Öffentlich Bedienstete“ stellt das Landesinstitut für Statistik
folgende Informationen im Internet 
(http://astat.provinz.bz.it/de/arbeit-einkommen-konsum.asp) 
bereit: 

 Per approfondimenti sul tema "Dipendenti pubblici" l’Istituto 
provinciale di statistica mette a disposizione su internet 
(http://astat.provincia.bz.it/it/lavoro-retribuzioni-
consumo.asp) il seguente materiale: 

   

Tabellensammlung  Raccolta di tabelle 

Tabellensammlung „Öffentlich Bedienstete - 2017“ mit einer
Vielzahl von auf lokaler Ebene berechneten Tabellen. 

 Raccolta di tabelle "Dipendenti pubblici - 2017", contenente 
molteplici dati a livello locale. 
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